
12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES - INVECTOR PLUS 12GA
SKEET BROWNING SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: INVECTOR PLUS 12GA SKEET BROWNING SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155612007
Mfr. No.: 59962
Choke Type: Skeet
Gauge: 12 Gauge
Make: Invector Plus
Style: Standard
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 76mm
UPC: 723189199623

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für 12GAUGE INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS 12GA
SKEET BROWNING SS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES von CARLSONS. Diese
ChokeRohre sind speziell für die Verwendung mit verschiedenen Schrotflinten entwickelt worden und bieten Ihnen
eine verbesserte Schussleistung. Um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, befolgen Sie bitte
die folgenden Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die ChokeRohre nur mit kompatiblen Schrotflinten verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die ChokeRohre in gutem Zustand sind und keine sichtbaren
Schäden aufweisen.
Lagern Sie die ChokeRohre an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten
Personen.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die ChokeRohre nur mit Bleischrot und HeviShotMunition, es sei denn, die Verwendung von
Magnum oder StahlSchrotladungen ist ausdrücklich erlaubt.
Tru™Choke ThinwallRohre sind NUR für 2¾" Bleischrotladungen empfohlen. Verwenden Sie keine anderen
Arten von Munition.
Alle XFull und Turkey Einschränkungen sind NUR für die Verwendung mit Bleischrot und HeviShot geeignet.
Achten Sie darauf, dass die ChokeRohre fest und sicher in der Schrotflinte sitzen, bevor Sie schießen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der ChokeRohre:

Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene ChokeRohr, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Setzen Sie das neue ChokeRohr ein und drehen Sie es im Uhrzeigersinn, bis es fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob das ChokeRohr richtig installiert ist, bevor Sie die Schrotflinte verwenden.

Verwendung der Schrotflinte mit ChokeRohren:

Laden Sie die Schrotflinte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren Bereich schießen, der für das Schießen von Schrotflinten
geeignet ist.
Achten Sie auf Ihre Umgebung und schießen Sie nur, wenn Sie sicher sind, dass keine Personen oder
Tiere im Schussbereich sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte ChokeRohre gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährlichen Abfall.
Bringen Sie die ChokeRohre nicht in die Umwelt, sondern verwenden Sie geeignete Entsorgungsmethoden,
um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Verwendung Ihrer ChokeRohre wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder Ihren Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und
effektives Schießerlebnis zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für die 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE
TUBES entschieden haben.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE INVECTOR
PLUS CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your choke tubes. Please read this document carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model.
Always handle firearms and accessories with care.
Store choke tubes in a safe place, out of reach of children.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear, damage, or corrosion.
Use only recommended ammunition types as specified in the product specifications.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the choke tubes only with lead and HeviShot loads, as specified.
Avoid using XFull and Turkey constrictions with anything other than lead and HeviShot.
Do not exceed the recommended load type and size for your choke tubes.
Always ensure the shotgun is unloaded before installing or removing choke tubes.
Follow the manufacturer’s instructions for installation and removal of choke tubes.
Be aware of the potential for increased recoil when using certain loads.
Ensure that the shotgun is pointed in a safe direction at all times during handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Use a choke wrench to remove the existing choke tube if necessary.
Clean the threads of the choke tube and the barrel to remove any debris.
Align the threads of the choke tube with the barrel and handtighten.
Use the choke wrench to securely tighten the choke tube, being careful not to overtighten.

Usage of Choke Tubes:

Load the shotgun with the appropriate ammunition.
Ensure that the choke tube is properly installed and secure before firing.
Always follow safe shooting practices and be aware of your surroundings.
After use, clean the choke tubes to maintain their condition and performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product packaging. It is important to have access to support
for any safety inquiries or product issues.



By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE
TUBES. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los tubos de choke Invector Plus de Carlson's para su escopeta. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de los productos. Asegúrate de leer y seguir todas las
instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipular los tubos de choke.
Mantén los tubos de choke fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlos.
Inspecciona regularmente los tubos de choke en busca de daños o desgaste. No uses tubos dañados.
Si notas algún problema con el producto, deja de usarlo y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
No utilices los tubos de choke para cargas que no sean las recomendadas, como cargas de plomo de 2¾"
para los tubos Tru™Choke Thinwall.
Las constricciones XFull y Turkey son SOLO para plomo y HeviShot. No las uses con otros tipos de munición.
Asegúrate de que el tubo de choke esté bien ajustado y no presente holguras antes de usar el arma.
Nunca dispares con el tubo de choke instalado si no estás seguro de su correcta instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Tubo de Choke:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Con un destornillador adecuado, retira el tubo de choke existente si es necesario.
Inserta el nuevo tubo de choke en la boca del cañón, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Aprieta el tubo de choke siguiendo las especificaciones del fabricante, pero no lo fuerces.

Uso del Tubo de Choke:

Antes de disparar, verifica nuevamente que el tubo de choke esté bien instalado.
Carga el arma con la munición adecuada según el tipo de tubo de choke que estés utilizando.
Dispara en un área segura y designada, siguiendo todas las regulaciones locales sobre el uso de
armas.

Instrucciones de Eliminación
Los tubos de choke de acero inoxidable son reciclables. Consulta las normativas locales sobre reciclaje para
deshacerte del producto de manera adecuada.
Si el producto está dañado o no es seguro para el uso, contacta a un profesional para su eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o más información sobre el producto, por favor contacta a un representante de servicio
al cliente de Carlson's. Asegúrate de tener la información del producto a mano para recibir asistencia rápida.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo
de los tubos de choke Invector Plus.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke 12GAUGE
INVECTOR PLUS CARLSONS

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est conforme aux réglementations de sécurité applicables.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans surveillance.
Vérifiez régulièrement l'état des tubes de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes.
Si vous rencontrez un problème de sécurité, contactez immédiatement les autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez les tubes de choke uniquement avec des fusils de chasse compatibles.
Charges recommandées : Les tubes Tru™Choke Thinwall ne doivent être utilisés qu'avec des charges de
plomb de 2¾".
Plombs : Les constrictions XFull et Turkey doivent être utilisées uniquement avec des plombs et HeviShot.
Surveillance : Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que le tube de choke est correctement installé et sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Retirez le tube de choke d'origine si nécessaire.
Insérez le tube de choke 12GAUGE INVECTOR PLUS dans le canon du fusil.
Serrez le tube de choke à la main jusqu'à ce qu'il soit bien en place.

Utilisation :

Chargez le fusil en respectant les recommandations de charge.
Tenez le fusil de manière sécurisée et stable pendant le tir.
Évitez de pointer le fusil vers des personnes ou des animaux.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le tube de choke avec un chiffon doux.
Inspectez le tube pour tout signe de corrosion ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de chasse.
Contactez votre municipalité pour des informations sur les points de collecte des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer aux autorités
compétentes ou aux plateformes de sécurité des produits de l'UE. Assurezvous de signaler tout produit dangereux
ou tout accident.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez ce produit de manière
responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi Choke
12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi choke 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e competenti.
Non utilizzare i tubi choke se sono danneggiati o usurati.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo cariche di magnum e pallini di acciaio compatibili con i tubi choke.
I tubi Tru™Choke Thinwall sono raccomandati solo per cariche di pallini di piombo da 2¾".
Le costrizioni XFull e Turkey sono destinate all'uso esclusivo con piombo e HeviShot.
Non utilizzare i tubi choke in condizioni meteorologiche avverse o in situazioni che possano compromettere la
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e non pronta all'uso.
Rimuovere il tubo choke esistente, se presente.
Inserire il tubo choke 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS nel foro del canne.
Serrare il tubo fino a quando non è ben fissato, ma senza forzare.

Uso:

Controllare sempre che l'arma sia in condizioni di funzionamento sicuro prima dell'uso.
Utilizzare solo munizioni appropriate per il tubo choke installato.
Seguire le pratiche di sicurezza standard durante l'uso dell'arma, inclusa la mira e la gestione della
sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i tubi choke nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti in acciaio inossidabile.
Considerare il riciclo del materiale quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, si prega di contattare il
rivenditore o il produttore.

Conformità Normativa
Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).
Si invita a segnalare eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti e a controllare gli aggiornamenti
sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja bezpieczeństwa produktu: Tuby Choke
12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tub chocków 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS. Naszym celem jest zapewnienie
Państwu bezpiecznego i satysfakcjonującego doświadczenia z użytkowania naszych produktów. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko wystąpienia wypadków i
uszkodzeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj tylko tub chocków odpowiednich do Twojej strzelby.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Przechowuj tuby w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj tuby pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Używaj tylko amunicji zgodnej z zaleceniami producenta.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Zagrożenia związane z używaniem tub chocków:

Możliwość uszkodzenia strzelby, jeśli nie są używane odpowiednie tuby.
Ryzyko obrażeń spowodowanych niewłaściwym montażem lub użytkowaniem.

Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa:

Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi strzelby.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed montażem tuby.
Nie używaj tuby Tru™Choke Thinwall z ładunkami innymi niż ołów 2¾".
Tuby XFull i Turkey są przeznaczone wyłącznie do użycia z ołowiem i HeviShot.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż tuby:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Wkręć tubę w gwint lufy, aż będzie pewnie osadzona.
Sprawdź, czy tuba jest prawidłowo zamontowana przed każdym użyciem.

Użytkowanie:

Używaj tuby zgodnie z jej przeznaczeniem i zaleceniami producenta.
Nie próbuj modyfikować tuby ani strzelby.
Regularnie sprawdzaj stan tuby i lufy przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Tuby chocków wykonane są ze stali nierdzewnej, która jest materiałem nadającym się do recyklingu.
Utylizuj zużyte lub uszkodzone tuby zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj tub w sposób, który mógłby zagrażać środowisku.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju. Pamiętaj, aby zawsze zgłaszać niebezpieczne produkty lub incydenty do
odpowiednich organów.



Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie tub chocków 12GAUGE
INVECTOR PLUS CARLSONS. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES tuotteiden turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotteen käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen käyttöä.
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että käytät oikeita lisävarusteita ja tarvikkeita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä haulikoita, jotka ovat yhteensopivia Invector Plus putkien kanssa.
Varmista, että putket on asennettu oikein ja tiukasti ennen käyttöä.
Älä käytä putkia teräshauleilla, ellei se ole erityisesti sallittua.
Tru™Choke Thinwall putkia suositellaan käytettäväksi vain 2¾" lyijyhaulikuormien kanssa.
Kaikki XFull ja Turkey rajoitukset on tarkoitettu käytettäväksi vain lyijy ja HeviShot hauleilla.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että haulikkosi on lukittu ja tyhjennetty ennen putkien asennusta.
Kierrä putki varovasti paikalleen, kunnes se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että putki on oikein asennettu ja ettei siinä ole liikkuvia osia.

Käyttö

Käynnistä haulikkosi ja varmista, että kaikki toiminnot ovat kunnossa ennen ampumista.
Valitse sopiva haulikuorma ja varmista, että se on yhteensopiva käytettävän putken kanssa.
Varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ja että ampuminen tapahtuu turvallisessa ympäristössä.

Turvallisuus

Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Ole tietoinen muista henkilöistä ja eläimistä ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet putket paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä putkia tavalliseen sekajätteeseen; tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä tai vaarallisista
materiaaleista.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty ympäristöystävällisellä tavalla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. On tärkeää, että saat oikeaa
ja ajankohtaista tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE INVECTOR
PLUS CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES från CARLSONS. Dessa chokerör är designade
för att förbättra prestandan hos ditt hagelgevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten är
det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan installation och användning.
Använd endast chokerör som är avsedda för ditt specifika hagelgevär.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast chokerör med bly och HeviShot ENDAST.
Tru™Choke Thinwallrör rekommenderas för 2¾" blyhagel ENDAST.
Undvik att använda chokerör som har synliga skador eller tecken på slitage.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Se till att du är medveten om din omgivning och att det är säkert att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chokerör:

Stäng av vapnet och se till att det är tomt.
Rengör gängorna på pipan noggrant.
Skruva in chokeröret i pipan medurs tills det sitter fast.
Kontrollera att chokeröret är korrekt installerat innan användning.

Användning av chokerör:

Välj rätt chokerör beroende på typ av ammunition och jaktförhållanden.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för ammunitionstyp.
Skjut endast i säkra och kontrollerade miljöer.

Avfallsanvisningar
Kasta inte chokerör i vanliga sopor. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.
Återvinning av metallkomponenter kan vara möjligt; kontrollera lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina 12GAUGE
INVECTOR PLUS CHOKE TUBES. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání trubek pro zajištění
12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES
CARLSONS INVECTOR PLUS 12GA SKEET
BROWNING SS

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání trubek pro zajištění 12GAUGE INVECTOR
PLUS. Je důležité se s těmito pokyny seznámit, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že výrobek je určen pro váš typ brokovnice a odpovídá specifikacím.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a munice.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací trubek se ujistěte, že je brokovnice vybitá.
Používejte pouze doporučené náboje, jak je uvedeno v pokynech výrobce (např. olověné náboje pro
Tru™Choke Thinwall trubky).
Nepoužívejte trubky s magnum a ocelovými náboji, pokud nejsou určeny pro daný model.
Při manipulaci s brokovnicí dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte trubky na poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte správný model trubek pro vaši brokovnici.
Otočte trubky do hlavně brokovnice, dokud se správně nezamknou.
Zkontrolujte, zda je trubka pevně usazena, než začnete používat brokovnici.
Při používání brokovnice dbejte na bezpečné a odpovědné chování.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je brokovnice vybitá a správně uložena.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu; konzultujte s odborníky na recyklaci a likvidaci nebezpečných
materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo v případě potřeby dalších informací se obraťte na
autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a zajišťujete bezpečné používání trubek pro zajištění 12GAUGE INVECTOR
PLUS.


